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Hello everyone.

This month, | would like to introduce a few recent activities in clinical practice.

This year we focused primarily on translating Culture Informed Telehealth Flyer and recording on
WFMT's YouTube channel.

Between 2021 and 2022, the members planned to meet once a month with a zoom. We wanted to
increase the chances of talking face-to-face, because we thought it was important to be able to
introduce Telehealth music therapy during COVID-19. We needed to talk more in-depth for
exchanging our thoughts, so that is why we wanted to meet more often than before. | am truly
grateful to the members of this committee for their dedication.

Translation work is an interesting thing, and even if the same word is used, the original meaning
will be lost unless the language that translates the nuances and the meaning of the words hidden
in the background is applied. In particular, there are various methods of music therapy, and there
are various approaches and interpretations of things. We felt that it was necessary to go through
various processes before being translated and expressed, so first of all, the members had a lot of
discussions when making the English version of the base. If you translate each word straight as it
is, the background of the intended word may not be conveyed or it may be interpreted as different
content, which may ultimately endanger the client. So we thought translation work had to be done
carefully.



Currently, the translated flyers awaiting approved by boards are in eight different languages
(English, French, Arabic, Filipino, Maori, Russian, Thai, and Myanmar). We think that the
translation work was made possible because of the cooperation and support of many people.
We would like to thank everyone involved in this project.

We hope that this translated poster will give people an opportunity to get to know music therapy,
what you should be aware of when providing telehealth services, and what you care about.
Additionally, we are going to translate it into other languages in the future. And we are going to
continue to use the YouTube channel, so that people can understand it visually and audibly.
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